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This article originated in a course taught by Rodney Ast and James Cowey at Heidelberg University
during the winter semester 2023/2024: I thank them for their help, as well as the two anonymous
reviewers for their suggestions. The edition is based on the online images and those provided by
Mary Ellen Budney (Beinecke Public Services, Yale Papyrus Collection, Beinecke Rare Book and
Manuscript Library), whom I also thank. Unless differently indicated, all the given dates are AD.

Yale University, P.CtYBR inv. 69 11.5 (w) x 9.5 (h) cm ca. 200
'™ 60740 Oxyrhynchus

This fragment of a papyrus roll preserves an upper margin of 1.5 cm, and is broken off on the other
three sides; a blank space of ca. 0.8 cm can be seen to the left of 11. 1-4, which belongs to the
intercolumnar space. The papyrus is of medium brown colour. The text is written with the fibres, and
the verso is blank. It consists of fourteen lines in a fair state of preservation; its condition deteriorates
towards the bottom of the fragment, where fewer letters per line survive. The papyrus was found
during the excavations carried out between 1897 and 1903 in Oxyrhynchus.! It was described as
P.Oxy. 4 758 and P.Yale 1 7; it has been assigned no. 72 in West’s catalogue.?

The script belongs to the so—called ‘severe’ (or ‘formal mixed’) style, which is characterised on the
whole by angular letterforms and by a contrast between narrow and wide letters. This style is used

in many papyri beginning with the second century.> Grenfell and Hunt assigned a date to the “[1]ate
second or third century” in the editio princeps, while “[c]a. A.D. 200” was preferred in the Yale
volume.* The closest parallel is @ P.Oxy. 7 1012, which is dated to the beginning of the third century:
similarities emerge in the narrow € and o, in the v that exceeds the notional baseline, and in the square
o.> Therefore, a date around the year 200 can be confirmed as the most probable for P.Oxy. 4 758
descr.

The text was augmented by lectional aids, which are likely to have been drawn by the same scribe, as
suggested by the uniformity of ink and thickness. Acute accents are used with a in 11. 2 and 5, and with
o in 1. 3. Apostrophes consistently mark elision after y (1. 3) and p (ll. 2, 5 and 6), but are absent when
other letters are involved. Rough breathings occur above &, 1 of {noo’, the first o of dpa (11. 3, 7 and 9),
and possibly above the v of [t0]0g (1. 7). Punctuation is rendered through ano stigmai that mark strong
stops in 11. 5, 8 and 9 (after giotnkel, otiyog and [ke]kAnydg), while milder stops are marked in 11. 4
and 13 (after koviniow and “Extopog). lota adscript can be seen in 11. 4 and 12.

The papyrus contains part of the fifth book of the Iliad, where Antilochos and Hector are engaged in
the battle. Other papyri partially overlap with this text, namely: &' P.Bodmer 1 col. XX, 1-13 (= West
no. 400; 3rd—4th c.), @ P.Oxy. 4 757 descr. (= West no. 184; 1st c. BC—1st ¢. AD) and four papyri
preserved in the Sackler Library (= West nos. 1016; 1025, 3rd c.; 1028, 3rd c.; 1029, Byz.).® The text
differs occasionally from the transmitted one.” The mistake éAép[av]ta instead of éAépavtiin 1. 1 (E
583) seems to have a parallel in another Iliadic passage (see comm.). In Tnnwv for tnnw (1. 6; E 588),
the v was wrongly added to the case ending of the dual. Another mistake is técov instead of BdAov in
1. 6, where the scribe is likely to have reflexively reported the same formula as in L. 1, yapoi técov év

AN AW N =

So P.Oxy. 4: V.

Z West 2001: 91. See also &' West 1998: XL.

@ Cavallo 2009: 131-133.

See P.Oxy. 4: 249 and P.Yale 1: 27, respectively.

For the date of &' P.Oxy. 7 1012, see & Del Corso 2006: 95-97.

@ West 2001: 95, 102 and 120. @ P.Bodmer 1 col. XX, 4 and no. 1028 in West’s catalogue contain the form giotiket in E 587 (see
@ West 1998: 164). @ P.Bodmer 1 col. XX omits E 584 and features the correct tnnw in 1. 5 (E 588).

Z West 1998 is the reference edition.
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kov[inwow]. There are also the phonological variants 3¢ for t¢ in 1. 4 (E 586) and giotiket for éotriKet
inl. 5 (E 587).

[Ea] Figure 1: P. CtYBR inv. 69 recto
a) Figure 2: P. CtYBR inv. 69 verso

nv[{]a Aevx’ é?»é({)[ow]m yopol TEcov v kov[intow.]
Ayt{koxoq & dp’ énq’f&aq &?(pEl AAaoe kOpon[v-]
ou’)?dp 3y’ dobuaivav edepydog xmneoe é}i(ppOU
m’)]:tB(xxoq v xoviniow £mi Bpsxpév de kol dpfovc.]

5  [on]Oa pdr’ eicstﬁKS}, TOYE Ydp P’ dpdboto Baes.:?r.][q,]
[6@]9’ v n?»ﬁ&ayre YOUOL TEGOV év KO\./?[YIIGW.]
[ro]lt)q uac’ Ayrikox(_)q, HETO 88 Grpomt)v AA[ac” Ayondv.]
[ro]lt)q 8’ "Extop événcs_: KoTa oTiyag, dpto 8 &n’ afvTovc]
[ke]kAnyadg dua 8¢ Tpdov elmovto edlay[yec]

10 [kop]tepali-] npxe & dpd opwv Apnc kai @éWl’ Evo[o,]
[N uelv &x[ovoa] @601;46\/ dya@éa dnio[tAtoc,]
[Apng & év nak](.iumm TEADPLOV Effyxog é\_}[o'oua,]
[poita & dAote] Hév npdct’ "E1.<ropoc, dAo[t’ dmo0ev.]
[TOV 8¢ 1dav ﬁ{yn]ga Bonv qu(?éq Aou[ndne]

1 an éeplav]td? éMépovtimss 2 dp’ papyrus 3 Gy’ papyrus 4 kovimiow papyrus L 1€ 5 €l0TNKel
papyrus  ydp p’ papyrus 6 [o¢]p’ papyrus  PdAiovmss 7 [t0]0g papyrus oo papyrus  aviihoxoc
papyrus 8 otioc papyrus 9 [ke]kAnyo¢ papyrus  Gpa papyrus 13 extopoc papyrus

1 éMép[av]ta: in the apparatus of the critical edition, West (' 1998: 164) tentatively compares A 141,
where the reading éAépavta was sometimes interpreted as éhepovtd standing for €pia Aevkd (ibid.:
119). This interpretation is rejected in Ariston. Il. ad loc., while Eust. 1, 720, 22-23 writes that some
consider éhepavtd as a synonym of éepdvrtiva. A similar case could be assumed for this passage.

3 & y’: both the rough breathing on o and the apostrophe of y extended to the right: as a consequence,
the acute accent on o was written above the apostrophe. Although the acute accent is placed above the
following a, it cannot belong to it.

5 glotikel: the augment €1~ instead of &- in the pluperfect of {oTnut is more frequently attested in the
manuscript tradition; the second one was considered more genuine already by Aristarchus, see (&' West
1998: XXVII.

7 [to]¥c: above v two traces recalling a rough breathing can be seen, which has an unclear meaning in
this position. Therefore, one may assume the scribe to have initially written the rough breathing above
v instead of the 1 of the following word.
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{uac’: above 1, only two traces remain, which point to a trema. Since the previous letter is a o,

its presence is unexpected (unless it is due to an ‘inorganic’ use; see & Turner 1987, 10-11). It is
thus preferable to assume that the lectional aid is a rough breathing, the ink of which has partially
disappeared (see also P.Yale 1: 27).
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Figure 1: P. CtYBR inv. 69 recto
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Figure 2: P. CtYBR inv. 69 verso
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